
EN • Safety Socket Cover
Instructions for use: 
This information is important. In order to use the product 
properly, please, read these notes carefully and keep them for 
future reference. 
How to install:
Check if the socket is clean. Peel the backing off to reveal the 
self adhesive and press the cover into the socket. Check if the 
cover is insterted properly before every use. 
How to use:
Put the plug of the appliance you would like to use into the 
socket cover holes and turn it right until it engages with the 
socket. The socket protector closes automatically when the 
appliance has been removed. Please, make sure, that aperture 
is always aligned after the rotation.

DE • Steckdosen Sicherheitsvorrichtung
Gebrauchsanweisung:
Vor der Verwendung lesen Sie aufmerksam die 
Gebrauchsanweisung und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf. Nur somit werden Sie das Produkt richtig 
und sicher montieren.
Montage:
Vor der Montage überzeugen Sie sich, dass die Steckdose 
sauber ist. Entfernen Sie die Schutzfolie und stecken Sie die 
Sicherung in die Steckdose. Vor jeder Verwendung überzeugen 
Sie sich, dass die Sicherung richtig montiert ist.
Verwendung:
Stecken Sie den Stecker in die Lücke der Sicherung und 
drehen Sie ihn rechts, bis er in die Steckdose einklinkt. Nach 
dem Entfernen des Steckers, schließt sich die Sicherung selbst. 
Wir bitten, dass Sie sich überzeugen, dass die Öffnungen in 
der Steckdose nach der Wende der Sicherung immer bedeckt 
sind.

IT • Protezione per prese elettriche
Istruzioni per l'uso:
Prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e 
conservarle per un eventuale utilizzo successivo. Soltanto così 
si potrà installare il prodotto correttamente e in modo sicuro.
Installazione:
Prima dell'installazione assicurarsi che la presa sia pulita. 
Rimuovere la pellicola protettiva e premere la protezione 
contro la presa. Prima di ogni utilizzo assicurarsi che la 
protezione sia collocata correttamente.
Utilizzo:
Inserite la spina nei fori della protezione e ruotare verso 
destra finché la spina non raggiunge i fori della presa e scatta. 
Quando si stacca la spina la protezione torna 
automaticamente nella posizione iniziale. Assicurarsi sempre 
che i fori della presa, dopo che la protezione è tornata nella 
posizione iniziale, siano ben coperti.

FR • Cache-prise
Mode d'emploi :
Avant utilisation, lisez attentivement le mode d'emploi et 
conservez-le pour toute éventuelle référence ultérieure. Vous 
pourrez ainsi installer correctement et sûrement le produit.
Installation : 
Avant installation, vérifiez que la prise est propre. Retirez le 
film protecteur et poussez le cache-prise dans la prise. Retirez 
le film protecteur et poussez le cache-prise dans la prise. 
Avant chaque utilisation, vérifiez que le cache-prise est bien 
installé.
Utilisation :
Enfoncez dans la fiche à travers les orifices du cache-prise et 
tournez-la vers la droite jusqu'à son enclenchement dans la 
prise. Après retrait de la fiche, le cache-prise se ferme 
automatiquement. Veuillez vérifier que les orifices de la prise 
sont correctement protégés après utilisation.

ES • Protector para enchufes
Instrucciones de uso:
Lea atentamente las instrucciones y consérvelas para posibles 
futuras consultas. Únicamente de este modo podrá instalar el 
producto de forma correcta.
Instalación:
Antes de su instalación verifique que el enchufe esté limpio. 
Retire la película protectoray presione el protector en el 
enchufe. Antes de cada uso verifique si el protector se 
encuentra bien instalado.
Utilización: 
Coloque el enchufe en los orificios del protector y gírelo hacia 
el lado derecho hasta que no quede bloqueado en el enchufe. 
Al retirar el enchufe el protector se cierra automáticamente. 
Por favor verifique que los orificios en el enchufe se 
encuentren cerrados luego de que el protector haya girado.

SI • Varovalo za vtičnice
Navodila za uporabo:
Pred uporabo natančno preberite navodila in jih shranite za 
morebitno kasnejšo uporabo. Le na ta način boste izdelek 
pravilno in varno namestili. 
Namestitev:
Pred namestitvijo se prepričajte, da je vtičnica čista. Odstranite 
zaščitno folijo in varovalo pritisnite v vtičnico. Pred vsako 
uporabo se prepričajte, ali je varovalo pravilno nameščeno. 
Uporaba: 
Vtič potisnite v luknje v varovalu in ga obrnite v desno, dokler 
ne zaskoči v vtičnici. Po odstranitvi vtikača se varovalo 
samodejno zapre. Prosimo, prepričajte se, da sta odprtini v 
vtičnici po obratu varovala vedno zakriti.

HR • Zaštita za utičnice
Upute za upotrebu:
Prije upotrebe pažljivo pročitajte priložene upute i spremite ih 
za moguću buduću upotrebu. Samo na taj način ćete pravilno i 
sigurno postaviti proizvod. 
Postavljanje:
Prije postavljanja se uvjerite da je utičnica čista. Uklonite 
zaštitnu foliju i zaštitu pritisnite na utičnicu. Prije svake 
upotrebe se uvjerite da je zaštita pravilno postavljena. 
Upotreba:
Zaštitu potisnite u otvore na utičnici. Okrenite je u desno i 
uvjerite se da je zaskočila u položaj. Nakon uklanjanja uređaja, 
zaštita se automatski zatvori. Molimo da provjerite da je otvor 
uvijek usklađen nakon okretanja zaštite.

MK • Заштита за штекери
Упатство за употреба:
Со цел правилно користење на производот, Ве молиме 
прочитајте ги овие инструкции и сочувајте за 
понатамошна употреба. 
Kако да го инсталирате:
Проверете дали приклучокот е чист. Извадете го 
заштнитниот дел и притиснете го штитникот во штекерот. 
Проверете дали е правилно наместен пред да почнете со 
користење.  
Начин на употреба: 
Ставете го штитникот во уредот во отворите на 
приклучокот и свртете го на десно додека не се заглави во 
штекерот. Заштитникот автоматски се затвара кога ќе го 
отстраните уредот. Ве молиме, осигурајте се дека отворот 
секогаш е израмнет по ротација.
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